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Nagyvárosi fények 
— A film tartalma — 

Charlie egy szobor ta-
lapzatán töltötte az éj-
szakát, mert szállóra már 
nem volt pénze. Gyönyö-
rű volt a nap. kelleme-
sen meleg az éjszaka és 
ma fogják leleplezni a 
szobrot, a „béke és hala-
dás" tiszteletére, valami 
nagy nemzeti esemény 
alkalmából. De a csavar-
gó, ahogy kinyi t ja a sze-
mét és rendbehozza a 
gyűrött és bő nadrág-
ját s kesztyűs kezébe 
fogja kis sétapálcáját , 
észreveszi, hogy az ün-
nep már javában folyik 
s hogy a közönség nagy-
mértékben csodálkozik a 
leleplezett emlékmű sa-
játszerű mellékalakján. 
A veteránzenekar rázen-
dít az ünnepi indulóra, 
neki pedig eszébe jutnak 
állampolgári kötelessé-
gei, melyekről az ember 
akkor sem mondhat le. 
mikor kénytelen a sza-
bad ég alatt hálni. Tisz-
teletteljes és nevetséges 
kézmozdulattal kapja le 
fejéről a fekete kobak 
kalapjá t és kiegyenesed-
ve szeretne állni, de ek-
kor . . . ekkor esik meg 
ra i ta a nap első balesete, 
már öt perccel azután 
hogy felébredett. A bő 
nadrág szára, melyre 
a lakja tar t a kezében, 
pedig neki okvetlenül to-
vább kell mennie, hogy 
lekerüljön a talapzatról. 
A hazafias és feszes vi-
gyázz-állás ebben az el-
rongyolt nadrágban ki-
zökkenti egyensúlyából 

oly nagyon büszke volt, 
beleakad abba a kardba, 
melyet az emlék egyik 
és csak sok kísérlet utáb 
jut le végre a kövezetre. 

Délután: Charlie gon-

dolattalanul megy el a 
park rácsozata mellett 
egy virágárusleány előtt, 
aiki nagyon szépen kéri, 
vegyen tőle valamit. 



Charlie 

A csalódás 

Hanem azért mégis si-
kerül e l jut ta tnia a pénzt 
az operációhoz, a leány 
kezéhez s a kis szenve-
dőt a sors mégis közel 
j u t t a t j a vágyának telje-
süléséhez. Charliet azon 
a napon, mikor kiszaba-
dul a börtönéből, első 
ú t j a a kis virágárus-
leányhoz viszi, akit — ó 
gyors szívdobogás! — 
szemevilágával ú j r a meg-

ajándékozva talált vi-
szont: mint finom höl-
gyet egy előkelő virág-
üzletben. El jö t t az a pil-
lanat. melyről azt mon-

íaplin, Harry Miers és Al 
dotta egyszer, ,akkor 
majd láthatóin is, meny-
nyire szeretsz'". Charlie 
büszkeséget, bátortalan-
ságot. szerelmet és mél-
tóságot eláruló léptekkel 
nyit be a boltba és köze-
ledik a leányhoz. Pillan-
tása a pil lantását keresi; 
vá r j a reményeinek telje-
sülését. S a leány? Nem 
ismer rá a rongyos nad-
rágú, piszkos golyhóra, 
koldusnak nézi s egy el-
hervadt kis virágszállal 
együtt pénzdarabot nyú j t 
át neki. Charlie gépiesen 
n y ú j t j a ki kezét a virá-
gért és e k k o r . . . a keze 
hozzáér a leány ujjához 

n Garcia 

s a virágárusleány is 
megérzi az „udvarias 
gavallér" durva Kezének 
érintését. Csak ezen az 
érintésen ismeri fel jó-
tevőjét, kit azelőtt, míg 
nem láthatta, nagy úr-
nak hitt. „üe . . . m o s t . . . 
most már ugy-e lát?" — 
hebegi Charlie boldogan 
és aggodalmasan. 

..Igen, most látok", fe-
leli ijedten a leány és 
csodálatos kiábránduló 
pil lantása egyesül a szen-
vedő ember kérő. szerel-
mes boldogtalan és mé<;

r-
is büszke, örvendő és 
mégis bátor pillantásá-
val. 
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A Kamara filmszínház homlokzata 

NAGYVÁROSI FÉNYEK 
Romantikus vígjáték 

Irta és rendezte: 
CHARLIE CHAPLIN 

Segédrendezök: Ilarry Crocker, Henry Bergman, Albert Austin. Fény-
képezték . Rollic Totiieroli és Gordon Pollock. A díszleteket tervezte: 

Charles D. Hall. 
Zenéjét részben szerzette és összeállította: 

C H A R L I E C H A P L I N 
Hangszerelte: Arthur Johnston. Zeneigazgató: Alfréd Newman 

S z e m é l y e k : 
A vak leány — — — Virginia Cherül 
Nagyanyja — — —• — Florence Lee 
Egy excentrikus milliomos Ilarry Miers 
Komornyik — — — — Allan G arci a 
Egy díjbirkózó — — — Hank Mann 
Csavargó — — — — CHARLIE CHAPLIN 

Magyarországon forgalomba hozza: United Artists—Eco film 



Uj jfilmem a „City Lights' 
Irta: Charlie Chaplin 

Hogy a néma-, vagy 
legalább is a párbeszéd-
nélküli filmet a talkie-láz 
átmenetileg elnyomta ez 

egyáltalán nem jelenti 
azt, hogy a némafilm 
végérvényesen megszűnt. 
A „City Lights" synchro-
nizált némafilm. 

Miért tartok ki én a 
dialógnélküli némafilmek 
mellett? Legfőképpen 
azért, mert a némafilm, 
mint kifejezési eszköz, 
egészen univerzális. Ez-
zel szemben a beszélő-
filmnek éppen a nyelvek 
és fajok különbözősége 
szab határt . 

A beszélőfilmet minden 
korlátozottság ellenére is 
a drámai filmművészet 
értékes kiegészítőjének 
tartom, de csak kiegészí-
tőnek, semmi esetre sem 
pótlónak. Hogyan is pó-
tolhatná az élőképeket, 
mely mint pantomimi-
kai művészeti forma rö-
vid húsz év alatt olyan 
rendkívüli fejlődésen 
ment keresztül? 

A mozdulatjáték min-
den drámai forma alap-
ja. A némafilmnél ezen 
fordul meg minden, a be-
szélő változatnál is fon-
tos tényező, mert külön-
ben a nem látható dráma 
túlnagy szerepet jut tatna 
a — képzeletnek. A cse-
lekmény általában job-
ban érthető, mint a sza-
vak. Egy szemöldökvil-
lanás többet kifejezhet, 
mint egy hosszú mono-
lóg. Jelentése is sokféle 
lehet, de a scenikai ösz-
szefüggésből pillanat 
alatt kiderül. 

Feltűnő, hogy a mozi, 
mióta divatba jött a be-
szélőfilm, látogatói kö-
zül főleg a gyermekeket 
vesztette el. Ez érthető 

is, mert száz meg száz-
ezer fiú és leány, akik 
lelkesedtek a némafil-
mért, nem szívesen jár-
nak moziba, egyszerűen 
azért, inert nem tudják 
elág gyorsan , kapirozni" 
a beszélőfilm dialógusát. 
Enenk oka az, hogy a 
film inkább a szemet fog-
lalkoztatja. mint a fület. 
A „City Lights"-ben sem-
mi olyan nincs, amit 
egy gyerek minden to-
vábbi nélkül rögtön ne 
érthetne meg. 

Színész vagyok s ta-
pasztalatból tudom, hogy 
a gesztusoknak fonto-
sabb szerepük van a ko-
médiában, mint a tiszta 
drámában. Ugyancsak ta-
pasztalatból tudom hogy 
a néma vígjáték jobban 
mulat ta t ja a tömesreket, 
mint a párbeszédekben 
rejlő humor, inert a né-
ma vígjátéknál többnyi-
re a cselekmény gyorsa-
sága a fontos és egy cse-
lekmény már önmagában 
is megnevettethet, sőt 
kémikus hatását a sza-
vak gyakran inkább 
csökkentenék, mint fo-
koznák. A filmszínész si-
kerének titka a gesztu-
sokban rejlik de ha Tr-
vingre. Conueünre, Du-
sere és Snrrah Bern-
hardtra gondolok, bátran 
merem állítani. hogy 
minden igazi ábrázoló 
művészet alaoia és gyö-
kere: a mozdulat. 

Én önként maradtam 
ínég a némafilmnél. \ 
„City Lights" synchroni-
zálva van s a komédia 
egyes részei bizonyos 
hangeffektusok felhasz-
n á l á s á t ;s szükségessé 
tették. Dialógusok azon-
ban nincsenek a filmben 
mert a fentebb vázolt 
okok miatt igy láttam ezt 
ión ek. 

A szerkesztésért, és kiadásért felel: Páncél Lajos 
Viktória-nyomda, Bpest V1L. Király-u. 8. 


